1. A nyelvi jel és jelrendszer

Témakör: Ember és nyelv
a. Mi a jel? fizikai jelenség amely

- érzékelhető (hallható, tapintható)

- többet jelent, mint első látásra (mert tudunk olvasni)

- csoport által elfogadott konvencionális jelentése van (szó -> tartalom)

- más jelekkel együtt hat

- kultúránként eltérő a jelentése

b. a jellé válás

- az értelmező teszi azzá

- például: Robinson története csak akkor válik jellé, ha elolvassuk a könyvet

- mi csak akkor válunk befogadóvá, ha felkelti érdeklődésünket a könyv

- ahány befogadó, annyi jelentés (holdudvar)

- a jel körüli jelentésköd ráadásul időben is változik (másként látjuk, más jut eszünkbe róla)

c. a jelek csoportosítása

eredetük szerint

- természetes (tüzet rakunk – de nem jelzés céljából)

- mesterséges vagy szándékos (ha segítséget kérünk a tűzzel)

típusuk szerint

- ikon: van hasonlóság (térkép)

- index: van érintkezés (jobbra mutató nyíl)

- szimbólum (piros-fehér-zöld, a zászló önkényes választás, nem motivált)

d. a nyelvi jelek rendszere

- fonémák, morfémák (szóelemek), lexémák (szavak), szintagmák (szókapcsolatok), mondat, szöveg
két rész:

- jelölő hangsor

- jelölt fogalom

a jelölt és a jelölő kapcsolata alapján
- konvencionális (általában)

- motivált (néha, például Hangutánzó szavak)

számos csoport

- egyjelentésű

- többjelentésű

- azonos alakú

- hangutánzó

- alakpár

- alakváltozat

- hangulatfestő

e. legelterjedtebbek az írásjelek
- 5000 éves sumer agyagtáblák

- képírás = piktogramok

- fogalomírás = ideogramok

- hieroglifa = „szent véset” – szótagokat is jelöl

- hangjelzés: Fönícia, 3000 évvel ezelőtt, 22 betű

- rovásírás: magyar őseink jobbról balra írtak

f. nyelvtípusok

- izoláló/elkülönítő – nincs toldalék, például kínai

- agglutináló/ragozó – sok toldalék, például magyar

- flektáló/hajlító – a tő változik, például angol, német

2. Azonosalakúság és többértelműség a nyelvben (hangalak és jelentés viszonya)

Témakör: Ember és nyelv
a. egyjelentésű szavak 
- például ventilátor

b. nem egyjelentésű szavak

- többjelentésű: például körte

- azonos alakú: például tűz

c. rokon értelmű

- azonos a jelentésük: például krumpli és burgonya

- hasonló a jelentés, de nem azonos (például: röhög – nevet, fut – rohan)

d. hasonló alakú szavak

- alakváltozatok: 
például veder – vödör (jelentése azonos)

- alakpárok

egyelőre 

egyenlőre

(jelentése egészen más)

e. ellentétes jelentésű szavak: 
például okos – buta

f. hangutánzó szavak: 
a jel a jelentés által motivált hangsor

g. hangulatfestő szavak: 
nem hangutánzó, de a hangulatot képesek felidézni: például pipogya alak

hangszimbolika: 
jellemző mássalhangzók egy-egy érzés kifejezésekor

például konfliktus „k”, feszültség „s, sz”, lágyság „l”, meghittség „m”

Kosztolányi: kemény kilincsen koppan a szándék

a jelentésmező három fő része

- alá és fölérendelt fogalmak:

például a „könyv” fölérendelt fogalmai: írók, irodalom, könyvnyomtatás,

- alárendelt fogalmai: 
oldal, betű, gerinc

- vele érintkező kapcsolat (asszociatív viszony): 
személyenként eltérő asszociációk

- fogalmi jegyek: 
szótári definíció. Például könyv: olyan összefűzött lapok összessége…


3. A közlésfolyamat funkciói és tényezői

Témakör: A kommunikáció
a. célja/funkciói

- felhívás (reklám)

- gyönyörködtetés (vers)

- érzelemkifejezés (amikor valaki a kevés fizetéséről beszél)

- ismeretközlés (tanítási óra)
- kapcsolatteremtő/tartó/záró (köszönés)
b. formája

- közvetlen egyirányú (tanítási óra)

- közvetett egyirányú (tv)

- közvetlen kétirányú (két diák beszélget)

- közvetett kétirányú (betelefonálós műsor)

c. tényezői

- beszélő

- hallgató

- közös nyelv

- közös valóság 
- közös előismeretek

- beszédhelyzet

- kód (piros-fehér-zöld, zselézett haj)

- csatorna (levegő)

d. zavarai

- nem jön létre a kapcsolat (elbeszélünk egymás mellett)

- közös előismeret hiánya (egy európai katolikus és egy szudáni fekete mohamedán a vasárnapi családi ebéden)
- redundancia hiánya (redundáns elem, ami továbbszövi a gondolatot, de még nem mond újat, pl. Mindennek következtében…)
- visszajelzés hiánya (kell, hogy bólogasson a másik)

- késés (10-kor jön meg az sms, hogy mit kellett volna tennem fél 10-kor)

- félreértés (a pécsi gyors helyett a bécsi gyorsra ad jegyet a pénztáros)
e. nem emberi

- a könyvek „pusmognak”: intertextualitás, a művészi jelek interferenciája
- állati, növényi (pl. futónövények, napraforgó)
f. metakommunikáció

- kommunikációról kommunikálunk (nyelvtan óra)

- nem nyelvi jelekkel tesszük (testbeszéd)
g. autokommunikáció

- külső: olvassuk a krimit
- belső: ölünkbe ejtjük, és rendezzük az infókat

- a külső lineáris (sorról sorra haladunk), a belső holisztikus (rendezkedünk)

h. tömegkommunikáció

- széles rétegeknek továbbít üzenetet
- nyelvi és nem nyelvi eszközökkel

- többnyire egyirányú

- eszközei a médiumok, így az internet is


4. A művészi kommunikáció

Témakör: A kommunikáció
a/ Kölcsönös aktiválás

- összetépem a versemet, mielőtt bárki olvasná: nem jel, mert nem volt, aki figyelmével aktiválta volna, és jelentést generált volna hozzá
- arab betűkkel írt szöveget látok: nem vagyok befogadó, mert semmit sem értek belőle, nincs tapadási felület, amelyre ránöveszthetném a jelentést
- A rózsa nevében Adelmus jégbe hal, Venantius vérbe: attól lesz jel (az apokalipszis jele), hogy Vilmos felfigyel rá, és jelentést tulajdonít neki
- Tatjána mint jel évekig nem tudja aktiválni Anyegint mint befogadót. Férjes asszonyként, mint elérhetetlen, immár bekapcsolja Anyegin figyelmét.

b/ Idegen, aszimmetrikus jelrendszerek találkozása

- az olvasó ember figyelme ide-oda ugrál a kinti új információk és saját belső mapparendszere között
- felfogja, amit olvas, és keresi, hová helyezhetné el a raktárában

- egy bencés szerzetesről olvas, de mivel csak piaristákat ismer, az ő példájuk nyomán képzeli el őket

- bencés mappája nincs, a piarista mappába kerülnek, bár tudja, hogy nem teljesen olyanok

- ugyanakkor a könyvnek (jelnek) is megvan a határozott mapparendszere: Ecónál egyáltalán nem mindegy, melyik rendről van szó, minoritákról vagy bencésekről

- a jelentés valahol félúton jön létre jel és befogadó között

- az elképzelt Severinus kicsit olyan lesz, amilyennek a regény leírta, kicsit azonban a piaristákra is hasonlítani fog

- Berengár megfeketedett nyelve világosan utal a gyilkosság módjára, Vilmos azonban csak addig jut el, hogy mérgezés, a pontos módját nem tudja – neki csak másféle mérgezésekről vannak mappái
- Márai azt írja: a bányamunkára kényszerülő emigránsról: minden katorga jeltelen. Ez eredendően szibériai kényszermunkát jelent, de mi csak olyasfélékig jutunk el, hogy tömegsír, ismeretlenként eltemetődni.

c/ Külső és belső kommunikációs csatorna

A kultúra két csatornán áramlik szüntelenül. 
- Az irodalom egyfelől különböző feladók által megfogal​mazott üzenetek tömege (én-ő tengely),
- Másfelől az emberiség kollektív énje által önmagának küldött egyetemes üzenet is (én-én tengely)

- Autokommunikáció: Kölcsey Himnusza csak azt mondja ki, amit kortársai éreztek. Kölcsey csak médium, rajta át a társadalom önmaga számára kristályosítja ki, amit csak érzett, homályosan.

- Ha naplót írok, önmagam számára kristályosítom ki, amit amúgy is tudtam.

- meghallgatok egy Wagner-operát: külső kommunikáció.

- otthon magamban fütyörészem a motívumait: belső kommunikáció

- értelmezem a matekpéldát: külső kommunikáció

- rendezgetem az elemeit, keresem a megoldást: autokommunikáció

d/ A jelentés dinamikus

- Ezzel foglalkozik a hermeneutika tudomány: hermész kalauzolja a vándorokat, a hermeneutika kalauzolja az értelmezőt az időben változó jelentések során végig
- a Szózat 1836-ban (vagy-vagy jövő),  a Szózat 1849 után (bekövetkezett a b variáns), a Szózat 1956 után (a hangsúly áttevődik az emigráció, nagyvilág motívumára), a Szózat 2008 után (de még mennyire van hely a nagyvilágban).
- mobiltelefon 5évesen (játékok vannak rajta), 10 évesen (lehet hívni a haverokat), 30 évesen (fárasztó munkaeszköz), 70 évesen (megnyugtató hogy hívhatom rajta az orvost)

e/ A jelentés intertextuális
- szerelmi vallomás helyett Kosztolányinak elég Petőfire utalnia (boldogságom édesanyja)

- Ecónak elég a Jorge nevet leírnia, és felidézi Borges egész filozófiáját
- Ottliknak elég annyit mondania, non est volentis, és mozgósítja az egész predestinációs gondolatkört

- Márqueznek elég utalnia a sierrán való átkelésre, és felidézi a zsidók ószövetségi vándorlását

- József Attila annyit mond, emeljétek föl szívünket, és felidézi a liturgiát meg az internaciónálét is

- Nagy László falban megeredt verőerei Kőmíves Kelemenre utalnak

- Mann Hans Castorpja (unokafivérével együtt) Castor és Polluxra utal
- Ady eltévedt lovasa Beöthy Zsolt irodalomtörténetének bevezető képére utal
5. A magyar nyelv eredete és rokonsága

Témakör: A magyar nyelv története
a. családfa
- uráli (szamojéd) + (finnugor)

- finnugor (ugor) + (finn-permi)

- finn-permi (finn)+(észt)

- ugor (magyar)+(obi-ugor)

- obi-ugor (vogul)+(osztják)

b. nem a hasonlóság, hanem a szabályos eltérések a fontosak
- ház  kota, száz  szat: a t-ből mára z lett

- hal  kala, ház kota: a k-ból mára h lett, a két nyílt szótagból egy zárt
c. kutatók

- Sajnovics János
- Reguly Antal

- Budenz József

d. szókincsünk eredete 

- alapnyelvi szavak és témák: egyszótagú, testrészek: fej, kéz, szem, stb.- családi nevek: apa, anya, stb. számnevek: egy, kettő, stb. ;-)- alapigék: megy, él, hal, stb.

- iráni átvétel – kereskedelem: vásár, város, gazdag- török – állattenyésztés: bika, ökör, tinó, 

- latin – egyház: templom, mise, kolostor- szláv – fölművelés: kapa, kasza, gereblye

- német – szórakozás: dráma, lant, tánc- angol – technika és piacgazdaság: menedzser, díler, 

e. a hangrendszer fejlődése

- többlet volt régen a mély „í” hang. Például sírra, hidak

- több volt a kettőshangzó, ezekből alakultak ki a hosszú magánhangzók

- kétnyíltszótagos tendencia (a második nyílt, magánhangzóra végződő szótag magánhangzója eltűnt, így két szótagos lett a szó: uruszág - ország

- tővéghangzók lekopása (feheru, varu)

- kivétel: a toldalékok előtt: például kezet

- pótló nyújtás: utu - út

- nyíltabbá válás például türük török, pukul pokol hod had
f. „feheru varu reá meneh hodu utu reá”

- Ebből is látszanak a magyar nyelv fő tendenciái

- eltűntek a tővéghangzók

- nyíltabbá vált a magánhangzók ejtése

- a névutók nagy része raggá vált, és a szótővel egyesült

- az egy szótagú szavak magánhangzója meghosszabbodott

- a kettőshangzókból (például ou) hosszú magánhangzók lettek


6. Irodalmi nyelvünk kialakulása és a nyelvújítás
Témakör: A magyar nyelv története
a. az irodalmi nyelv kialakulása

- Kora a XVI. század, oka a reformáció (első a Biblia, le kell fordítani, ki kell nyomtatni). 
- Helyszíne: Északkelet-Magyarország, protestáns prédikátorok és bibliafordítók (ez a nyelvjárás válik köznyelvvé)
-  Komjáthy Benedek lefordítja Szent Pál leveleit

-  Pesti Gábor lefordítja a négy evangéliumot

-  Sylvester János lefordítja a teljes Újszövetséget (tőle származik az első magyar nyelvű hexameteres vers: Próféták által szólt níked rígen az Isten…)
- Kecskeméti Végh Mihály lefordítja az 55. zsoltárt (Kodály: Psalmus Hungaricus)
- Bornemisza Péter Szophoklész Electra című drámáját

b. helyesírás (ortográfia)

- ipszilonista: kiejtés szerinti (Verseghy Ferenc)

- jottista: szóelemző (Révai Miklós) – ma inkább ez érvényesül

- 1832 Vörösmarty Mihály: A magyar helyesírás szabályai

c/ nyelvújítás

- Már Bessenyei György is feltette a tudatos nyelvújítás kérdését Magyarság című röpiratában: „Minden nemzet a maga nyelvén lesz tudóssá, idegenen sohasem”

- 1810 körül indul, vezetője Kazinczy Ferenc, központja Széphalom. 

- ortológus: csak szerves fejlődés lehet (romantikus elmélet)

- neológus: a nyelv közmegegyezésen alapul (racionalista elmélet)

- 1811 Kazinczy epigramma-gyűjteménye: Tövisek és virágok (neológus)

- 1813 Mondolat (az ortológusok gúnyirata)

- 1815 Felelet a Mondolatra (szerzői Kölcsey Ferenc és Szemere Pál) (neológus válasz)

- 1819 Ortológus és neológus nálunk és más nemzeteknél (Kazinczy összegző, kompromisszumos  műve)

eredményei

- tízezer új szó

- felújított régi szavak: év, lomb

- tájszavak: páholy (eredetileg szénapadlást jelent), betyár, hullám

- szóösszerántás: levegő + ég  lég, elöl + ülnök  elnök, cső + orr  csőr

- tükörfordítás: pincér, hangverseny

- szóképzés: huzal, állítólag

- szóelvonás: cikkely ? cikk, percent ? perc, árnyék ? árny

d. mesterséges képzők

- -onc: tanonc, virgonc

- -da: óvoda, járda

- -me: érme


7. Mai magyar nyelvváltozatok

Témakör: Nyelv és társadalom
a. Függőleges tagolódás, a csoportnyelvek

- szaknyelvek: például F16-os pilóták szaknyelve: „megsturcol”

- hobbinyelvek

- horgász: „sneci”

- tarokk

- rétegnyelvek

- diáknyelv

- gyereknyelv

- titkos kódrendszer, például argó

- szleng

b. Vízszintes tagolódás, nyelvjárások
palóc (émbér)

tiszai (embér)

északkeleti (ember)

déli (embör)

dunántúli (ambér)

székely, mezőségi (amber)

Somogy, Baranya (ambör)


8. Szókincsünk bővülésének forrásai

Témakör: Nyelv és társadalom
a. átvétel más nyelvekből: idegen szó vagy jövevényszó?

- idegen szavak helyesírása: néma hangra végződő szavakhoz kötőjellel kapcsoljuk 

- írásképtől eltérő ejtés esetén fonetikusan toldalékoljuk

b. belső szóalkotás

I.  szóösszetétel 
szerves

- alárendelő: alanyi, tárgyi, határozói, jelzői

- mellérendelő

szervetlen

- külsőleges: miatyánk

- grammatikai: nemcsak

II. szóképzés

- képző fajtái

- vannak többjelentésű képzők, például gyűrűz, uraz

- azonos alakú képzők, például festet, ítélet

- ellentétes képzők: sós/sótlan, tanul/tanít

c. Ritkább szóalkotási módok

- szóelvonás: vádol vád
- rövidülés: tulajdonos - tulaj

- szóvegyülés (kontamináció: hasonló jelentésű szavakat vonunk össze)
Pl: csokor + bokréta = csokréta, zavar + kerget = zargat

- szóösszerántás (nincs köze a két szónak egymáshoz)

Pl.: cső + orr = csőr, cső + alagút = csalagút

- szóhasadás: a két szó régen ugyan azt jelentette, mára már mást jelent

Pl.: család-cseléd

- szóalakhasadás (egy szót két tőváltozattal használunk, a szerint, hogy milyen értelemben használjuk)
például: nő : neje/nője, daru : darvak, daruk

- mozaikszó

- betűszó, például BKV

- szóösszevonás, például Mahart

- népetimológia
Például:
tuberóza : tubarózsa

kara katna (fekete madár) kárókatona


9. A mondattípusok

Témakör: A nyelvi szintek
a. modalitás szerinti osztályozás 
Osztályozhatjuk a mondatokat modalitásuk szerint is, vagyis a kommunikációs szándék és helyzet szerint.

	modalitás
	hanglejtés
	jellemző kulcsszavak
	funkció

	felszólító
	meredeken eső
	nem jellemző
	felhívó

	óhajtó
	ereszkedő
	módosító és indulatszó
	érzelemkifejező

	felkiáltó
	módosítószó
	igék
	felhívó

	kérdő
	emelkedő, majd eső
	kérdő névmások, 

kérdőszók
	


b. mondattípusok szerkezetük szerint
Egyszerű vagy összetett
- összetett

- alárendelő

- alanyi, tárgyi, határozói, jelzői

- sajátos jelentéstartalmú mellékmondatok

- hasonlító („Úgy teszek, mint nagyapád 2001-ben.”)

- feltételes (akkor …, ha …)

- következményes („Úgy váglak pofon, hogy a fal adja a másikat.”)

- megengedő (Átengedlek, bár …)

- mellérendelő

- kapcsolatos –

- ellentétes -><-

- választó ~

- következtető ?

- magyarázó ?

-egyszerű

Tő vagy bővített
- tő: csak alany és állítmány (például: Én megyek.)

- bővített: legalább egy bővítmény van

Hiányos vagy teljes
- hiányos: az alany vagy az állítmány hiányzik, első vagy második személyben a rag is teljessé teszi

- teljes: az alany és az állítmány sem hiányzik

Tagolt vagy tagolatlan
- tagolt: az alany-állítmány viszony jól látható vagy rekonstruálható. 

- tagolatlan: a fenti eset nem áll fent.


10. Szóelemek, morfémák

Témakör: A nyelvi szintek
a. szótő

a morfémák legfontosabb tagja: mint minden morféma, önálló alakkal és jelentéssel rendelkezik, a toldalékkal szemben fogalmi jelentése van. A szójelentés magját ő hordozza

- szabad és kötött tőmorfémák (például: a „hó” szabad, a „hav” kötött, stb.)

- egy- és többalakú tőmorfémák

- a kötöttek mindig többalakúak

- legtöbb alakja a „tesz” szónak van: tevőleges, tesz, tehet, tégy, stb.

b. toldalékok

- csak viszonyjelentésük van, fogalmi nincs

- szuffixum és prefixum

- a magyar nyelvben csak két prefixum van: a „leg” és a „legesleg”

- az összes többi szuffixum

- sorrend: képző, jel, rag (kivétel: nagybani piac, nagyobbít)

c. képző fajtái (funkciója: új szót hoz létre)

- deverbális nomenképző vagy igéből névszót képző képző (például tanítás)

- denominális verbumképző vagy névszóból igét képző képző (például szótároz)

- deverbális verbumképző vagy igéből igét képző képző (például írogat)

- denominális nomenképző vagy névszóból névszót képző képző (például szépen)

d. jel (módosítja a szó jelentését)

a birtokviszonyt kifejező jelek négy fajtája

- birtokjel  Jancsié
- birtoktöbbesítő jel Jancsiéi
- bánata: birtokos személyjel Jancsim
- ( „Jancsinak a”: a birtokos ragja, de ez nem tartozik ide mert rag
e. ragok

- harmadik személyű igeragok: zérómorféma

- az előhangzó a toldalék része: házunk


11. A szöveg egységének szerkezeti és jelentésbeli összetevői

Témakör: A szöveg
a. szöveg 
- a szöveg a beszéd és a nyelv legnagyobb egysége, amely

- közleményt továbbít (tartalom)

- üzenetet közvetít (szerepe)

- nyelvi eszközökből áll (forma)

- a befogadót befolyásolja (hatása)

- összefüggő egységet alkot grammatikai és jelentésbeli kötőelemei révén

b. kohézió a szövegben

- globális és lineáris kohézió

- a „globális” az egészre vonatkozik: a szöveg ezért szól valamiről (téma, tartalom, cím)

- lineáris: sorról sorra (bekezdések között)

- nyelvi és tartalmi kohéziós eszközök

- névmás

- körülírás

- szinonima

- szám-személy egyeztetés

- ragok továbbvitele

- tartalmi kohéziós eszközök: egy-egy gondolatot megőrizve viszek tovább

- például valamilyen koncepció szerint

c. deixis

A szöveget nemcsak önmagával, hanem a valósággal is össze kell kötni. A deixis rámutat valamire a szövegen kívül.

d. ritmus

- váltakoznia kell a régi és új elemeknek (téma és réma)

- visszautalás (anafora) és előreutalás (katafora)

e. izotópia: ugyanannak kifejezése más nyelvi elemekkel
- Napóleon meghalt. Ő volt a császár. Az uralkodót eltemették. Volt, nincs.

- Ő volt: névmással

- Az uralkodót: szinonímával

- volt nincs: ragozással
f. a szöveg fajtái, típusai

rögtönzött vagy megtervezett
- rögtönzött (például párbeszéd) vagy megtervezett (például önéletrajz)

szerkezete szerint

- időrendi

- láncszerű

- logikai

- keretes

- asszociatív

- mozaikszerű


12. Tudományos és publicisztikai szövegtípusok
Témakör: A szöveg
a. a tudományos szövegtípusok jellemzői
Típusok
- előadás

- hozzászólás

- cikk

- értekezés

- tanulmány

- monográfia

- kommunikációs funkciók (csak tájékoztató!)

Funkciók

- tájékoztatás

- érvelés

Jellegzetességek
- pontosság

- szakkifejezések

- idegen szavak

- világosság, szerkesztettség

- összetett mondatok

- modalitás

- egysíkú, általában csak kijelentő

b. a publicisztikai szövegtípusok jellemzői
típusok

- tájékoztató: hír: közérthetőség és áttekinthetőség alapkövetelmény

- véleményközlő

- publicisztika

- interjú (beszélgetés)

- kommentár (szorosan kötődik valamihez)

- glossza (ismétlődő jelenségeket kigúnyol)

- jegyzet (a szépirodalmi stílushoz áll a legközelebb)

funkciók

- tájékoztatás

- érzelemkifejezés

- felhívás

jellegzetességek

- állandósult szókapcsolatok

- neologizmus: új nyelvi jelenségeket szeret felhasználni, például szleng kifejezéseket

- közhelyesség

- rövid mondatok (címekben hiányosak)

- modalitás

- változatos

- sok felkiáltás

- sok kijelentő és kérdő mondat


13. A nyelvi elrendezés a művészi nyelvhasználatban

Témakör: A retorika alapjai
a. a fogalom jelentése

Különböző nyelvekben más és más a jelentése a nyelvi jelek sorrendjének. A magyarban sok lehetőségünk van, az angolban alig akad.

A művészi szövegekben többletjelentést hordoz ez az elrendezés. Ezeket retorikai alakzatoknak hívjuk. A szerkezet módosításával hoznak létre többletjelentést.

b. alakzatok a nyelvi szintek szerint (melyik nyelvi szintet érinti)

- hangalakzat („Még nézni is tereh”)

- mondatalakzat: ilyen a legtöbb szórendcsere. („Balsors akit régen tép”)

- gondolatalakzat: ellentétek

- például: „Hajh, de bűneink miatt …” – előtte pozitív dolgokról ír, utána negatívakról

c. amikor modalitást vált az alakzat
- exklamáció (kérdés)

- interrogáció (felkiáltás)

- aposztrófe (megszólítás)

d. amikor többletet ad a szöveghez az alakzat
- ismétlés (anafora, epifora)

- halmozás

- fokozás

e. eltűnik valami a szövegből

- kihagyás (ellipszis), jellemző a balladákra

- célzás (A walesi bárdok célzás Ferenc Józsefre)

- többértelműség: több szintje van az értelmezésnek (a királynőt megölni)
f. sajátos architektúra épül fel

- párhuzam (paralelizmus)

- fordított párhuzam (khiazmus)

- ellentét (kontraverzió)

- szórendcsere (inverzió)

g. váratlan szövegelemek beépítése

- oxymoron: jelző és jelzett szó ellentéte

- hyperbola (túlzás)

- paradoxon: olyan ellentmondás, amely magasabb szinten feloldható

- tropus (szókép)


14. A képszerűség szerepe a retorikában
Témakör: A retorika alapjai
a. a képszerűség fogalma

A beszélő hétköznapi és költői szövegekben is egyaránt gyakran ejt szándékos nyelvi hibát. E hibákkal a célunk az, hogy elvont fogalmakat konkrét képekkel helyettesítsünk.

„Add meg életemnek letört szárnyát” (Balassi Bálint) Pedig az életnek nincsen szárnya. Vagy a hétköznapi életben: „Mit akarsz már megint, te majom!” A képszerűségnek ezeket az eszközei egyben retorikai eszközök is. Fajtái: a metafora, a metonímia, a hasonlat, az allegória és a szimbólum.

b. metafora: hasonlóságon alapul, de annál több, mert a két dolgot azonosnak mondja

megfordíthatóság

- reverzibilis (megfordítható): „Szerelmem, gyöngyöm, életem értelme.” Mondom ezt egy kincsre. De mondhatom a szerelmemre is, hogy „Kincsem, gyöngyöm, életem értelme.”

- irreverzibilis (nem megfordítható): „Az vagy nekem, mint testnek a kenyér” Mondhatja valaki a feleségére, de a kenyérre, hogy olyan, mint a felesége – azt nem.

névszói vagy igei

- névszói: „Gyakran kellemes álmaim bájos leplegiben véled ölelkezem.” (Berzsenyi Dániel)

- igei: „Mit főz magában Gallia Sándora?” (Berzsenyi Dániel)

régi és új

- régi: például a babér a dicsőség jelképeként

- új: bármelyik pillanatban kitalálhatok egyet

különböző nyelvtani szerkezetekbe foglalt metaforák

- birtokviszony: „Az idő vén fája” (Arany János)

- tárgyi, egyéb

kifejtettség

- kifejtett

- kifejtetlen

- egytagú és kéttagú: a kéttagú kifejtett. Például: a nap hintaja.

c. metonímia

- érintkezésen (és nem hasonlóságon) alapul

- időbeli

- térbeli, például: „Rozmár-hidegek” (Szabó Lőrinc)

- anyagbeli: „Gyorsabb volt a vas, Toldi Miklós vasa” (Arany János)

- ok-okozati

- rész-egész (szinekdoché): „Küzdött a kéz” (Vörösmarty)

d. hasonlat: nem azonosítja a két dolgot, kötőszavai a „mint”, „akár”

e. allegória

- Egész szövegen végigvonuló összetett kép, amely pontról pontra megfeleltethető.

- Például: A walesi bárdok: Wales – Magyarország, Edward – Ferenc József, stb.

-kifejtettebb, érthetőbb, pontosabb, mint a szimbólum, de kevésbé érzéki, láttató erejű
f. szimbólum

- nem feleltethető meg pontról pontra (mint az allegóriánál), de életszerűbb

- például: A fekete zongora Ady Endrénél


15. A stílus fogalma, hírértéke

Témakör: Stílus és jelentés
a. a stílus fogalma

- stíluselem: lehet hang, szó, mondat, amely az adott környezetben stílushatást vált ki

- például egy idézet, felkiáltás vagy egy indulatszó

- stílusérték

- alkalmi (ironikus mondat, például „De okos hozzászólás!”) vagy 

- állandósult (amit a szótárakban is írnak, például „csaj biz ”, tehát bizalmas)

- stílusjegy: egy szöveg jellegzetes stílusjellemzői, például humoros

b. stílusrétegek (nem mondunk értékítéletet)

- társalgási

- tudományos (szakmán belül)

- publicisztikai

- közéleti, lehet hivatalos vagy szónoki

c. stílusszintek (minőségre vonatkozik,egyben értékítélet is)

- szellemes

- művelt

- jellegtelen

- igénytelen

- durva

d. stílusárnyalatok (hangnemek)

- gunyoros

- patetikus

- kedélyes

- bizalmas

- ironikus


16. A társalgási stílusréteg

Témakör: Stílus és jelentés
a. a társalgási szövegek típusai

szóbeli és írásbeli

kommunikációs funkció szerint

- felhívó

- tájékoztató

- érzelemkifejező

b. a stílusréteg jellemzői

mondatszint
- tagolatlan („Ja”, „Aha”, „És?”)

- hiányos, gyakorlatilag nem mondunk teljes mondatokat

szövegszint
- laza, csapongó mondatkapcsolás

- gyakori az izotópia törése (témaváltás)

- gyenge a kohézió

szintagmák szintjén
- jellemző a kifejtetlenség, csak ritkán használunk teljes szintagmákat

például: Megyek a Corvinba a hetessel.

szókincs

- változatos

- nagy a módosítószók, indulatszók, kötőszók aránya

nem nyelvi jelek

- gesztusok

- mimika

- testbeszéd


17. Helyesírásunk alapelvei

Szabad témakör
A négy alapelv

a/  kiejtés szerinti

- alapvetően ez érvényesül

- írásban jelölt összeolvadás (például higgye)

b/ szóelemző

- például hagyja

- jelölt hasonulás

- jelöletlen hasonulás

- teljes hasonulás

- részleges hasonulás

- írásban jelöletlen összeolvadás

- hangkiesés

- rövidülés

c/ hagyomány szerinti

- bizonyos történelmi családneveket

- például: Széchenyi, Kossuth, Batthyány

d/ egyszerűsítő

- három azonos betű nincs egymás mellett

- Kiss-sel – családneveknél

- tollal, Bernadettel – keresztneveknél, közneveknél

Egyéb szabályok

a/ összetett szavak

- Mitől lesz összetett? Jelentésváltozás, jelöletlenség vagy hagyomány.

- a kéttagúakat mindig egybe írjuk

- három tagtól és 6 szótagtól kötőjellel

- három eset egy szabály

- melléknévi összetétel (futóverseny)

- számnévi összetétel (tízéves)

- anyagnévi összetétel (aranylánc)

- ha mind a kettő egytagú, akkor egybeírjuk

- ha csak az egyik is kéttagú, akkor külön

- ikerszavak

- ha együtt ragozódnak, akkor egybeírjuk (például limlomokat)

- ha külön ragozódnak, akkor kötőjellel (például dimbes-dombos)

- i képzős földrajzi nevek

- ha az előtag köznév, akkor az egészet kisbetűvel írjuk (például dél-afrikai)

- ha az előtag tulajdonnév, akkor megmarad a nagybetű (például Széchenyi-hegyi)

b/ idegen szavak
 Madáchcsal, de Shakespeare-rel (ha van nem kiejtett hang, akkor van kötőjel)

- elválasztás: az értelemhez ragaszkodunk az összetett szavaknál, igekötőknél, „leg” prefixumnál

- ch-t, x-et egy hangnak tekintjük: a-nar-chi-a, ta-xi

- hagyományos nevekben nem választjuk szét a néma hangtól: Var-gha


18. Szintagmák Szabad témakör
 viszonyuk

- alárendelő: alap tag (Pityuka) és meghatározó tag (szép)

- mellérendelő: szép és okos

- hozzárendelő (=predikatív): alany-állítmány kapcsolata

a. alany 
- fajtái

- határozott: például bogáncs (ez is alany: kell tanulni, de ez tárgy: szeretek tanulni)

- határozatlan: „valaki”, vagy T/3

- általános: „az ember”, „senki”, „beszéljük meg”

- alanytalan mondat: virrad, villámlik, havazik

b. állítmány

- igei állítmány: A fa kidőlt.

- egyeztetés személyben, számban, kivéve például Egyesült Államok

- névszói állítmány: Az öncsalás esztelenség.

- névszói-igei állítmány: Te diák vagy.

- Eltűnik a létige jelen idő, kijelentő mód, E/3-ban. 

c. tárgy

- határozott: „Keresem a fiút.”

- határozatlan: „Keresek egy fiút.”

- jelöletlen tárgy: „A naplóm írom.” „Nem akarlak megbántani.”

d. határozó

- irányhármasság: mindhárom helyhatározó, és egyik sem az

- honnan: előzményhatározó

- hol: tartalomhatározó

- hová: véghatározó

- példák különleges határozókra

- tekintethatározó, példák

- Olcsó, ehhez képest jó.

- Futásban gyenge vagyok.

- Erkölcsileg bántja

- Bal lábára sántít

- fokmérték-határozó: sokkal jobb, semmivel sem erősebb

- számhatározó: sokszor, több ízben, néha, gyakran

- számállapot-határozó

- „Hárman beszélgetnek.” „Sokan érkeztek.” „Mindnyájan” „Mi mind”

- eredethatározó: elemekből áll, fából készül, közülünk kerül ki

- eredményhatározó: felnőtté válik, vakká tesz, csokorba kötik

- eszköz- és társhatározó: ha hozzá lehet tenni, hogy „együtt”, akkor társhatározó

- Péterrel (együtt) érkezik

- Mankóval (-) jár

- mód- és állapothatározó

- mód: A gyerek szépen énekel (az ének a szép, nem a gyerek - állítmányra vonatkozik)

- állapot: A gyerek betegen fekszik (a gyerek beteg, nem a fekvés -alanyra vonatkozik)

- állandó határozó definíciója: Az állandó határozó az alaptaghoz mindig ugyanolyan meghatározott ragos, vagy névutós formában kapcsolódik.

- állandó határozó: büszke + re – csak ez lehet (másutt: ül valamin, valamiben, valamire)

e. jelző

- értelmező jelző: „Apám, szegény állandóan dolgozik.” (Hátravetett jelzőnek is hívják.)


19. Alá- és mellérendelt viszonyok a nyelvben

Szabad témakör
a. szóösszetételek

- szerves

- alárendelő: alanyi, tárgyi, határozói, jelzői

- lehet mindegyik jelölt és jelöletlen

- jelentéstömörítő: például villanyszámla, lépcsőház

- mellérendelő

- ikerítés: hasonló hangzású szavak kapcsolata, de az egyik értelmetlen

- például limlom

- álikerítés: mind a kettő értelmes

- például ázik-fázik

- kettőzés: alig-alig 

- valódi: búbánat

- szervetlen

- külsőleges: miatyánk

- grammatikai: nemcsak

b. mondatok

- alárendelő

- „Olyat kérek, amilyet te akarsz.” – Tárgyi alárendelés!

- de: „Olyan zoknit kérek...” – minőségjelzői

- utalószó a főmondatban, ennek mondatrészi szerepe:

- kötőszó a mellékmondatban

- megadja az alárendelés típusát

- mellérendelő 
- kapcsolatos –

- ellentétes -><-

- választó ~

- következtető (
- magyarázó (

20. A hangok találkozásának törvényei

Szabad témakör
a. magánhangzó-törvények

- hangrend: mély, magas, vegyes hangrendű szavaink vannak

Hajdani mély í hang

- illeszkedés: a hangrendnek megfelelően választunk a kétalakú toldalékok között.

Három alak esetén az ajakmozgást (ajakkerekítéses, ajakréses) is figyelembe vesszük.

Pl hoz, hez, höz

- hiátus törvénye: két magánhangzó között (félig) ejtünk egy mássalhangzót is

például: tea [teja], fiam [fijam]

b. mássalhangzó-törvények

- részleges hasonulás: csak írásban jelöletlen. Valamilyen tekintetben megváltozik

például: vasban [vazsban], azonban [azomban]

- teljes hasonulás: lehet írásban jelölt (ezzel) és jelöletlen 
Pl. anyja [annya]) 
- összeolvadás: két hang összeolvad. 
Lehet írásban jelölt (higgye) és jelöletlen (borítsa [boríccsa])

- hangkiesés:
 mindnyájan [minnyájan]

- rövidülés: rövidet ejtünk, mert egy harmadik mássalhangzó megnehezíti a kiejtést

például: varrd [vard] meg otthon [othon]

